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Брайан КлевинджерБрайан Клевинджер 

Кто такой Эрик Бёрнем и почему сценарий 
Кто такой Эрик Бёрнем и почему сценарий 

«Охотников за привидениями» написал 
«Охотников за привидениями» написал 

не Брайан Клевинджер?
не Брайан Клевинджер?

Нет, серьёзно! Здесь я оформлю претензии к Бёрнему в максимально доступной 

Нет, серьёзно! Здесь я оформлю претензии к Бёрнему в максимально доступной 

форме.форме.
Кхэм… значит. Ветчину жечь.
Кхэм… значит. Ветчину жечь.

Ведь это не просто бессмысленная порча превосходной ветчины (что в краях, 

Ведь это не просто бессмысленная порча превосходной ветчины (что в краях, 

откуда я родом, является основанием для тюремного срока), но и весьма опасное 

откуда я родом, является основанием для тюремного срока), но и весьма опасное 

предприятие! Так что с парнем всё ясно — моей франшизой ему не заправлять 

предприятие! Так что с парнем всё ясно — моей франшизой ему не заправлять 

никогда.никогда.

Для контраста, посмотрим на Клевинджера.
Для контраста, посмотрим на Клевинджера.

Красавчик.Красавчик.

С руками оторвут!С руками оторвут!

Всё, дело закрыто.Всё, дело закрыто.

Я хочу сказать, насколько это, должно быть, трудно, уловить голоса Венкмана, 

Я хочу сказать, насколько это, должно быть, трудно, уловить голоса Венкмана, 

Стентса, Спенглера и Зедмора* в их лучших проявлениях? И состряпать историю, 

Стентса, Спенглера и Зедмора* в их лучших проявлениях? И состряпать историю, 

основанную на мифологии дико популярной франшизы, то есть непринуждённо 

основанную на мифологии дико популярной франшизы, то есть непринуждённо 

связав её с парой фильмов, игрой и другими комиксами, — притом что сама 

связав её с парой фильмов, игрой и другими комиксами, — притом что сама 

по себе история должна оставаться таким же весёлым и зловещим комедийным 

по себе история должна оставаться таким же весёлым и зловещим комедийным 

боевиком?боевиком?

Чего греха таить, раз у Сжигателя Ветчины это получилось так легко, значит, 

Чего греха таить, раз у Сжигателя Ветчины это получилось так легко, значит, 

сложного ничего и нет!сложного ничего и нет!

Да и потом, с прекрасными энергичными рисунками Дэна Шонинга, которому 

Да и потом, с прекрасными энергичными рисунками Дэна Шонинга, которому 

удалось изобразить актёров оригинального кино через призму стилистики 

удалось изобразить актёров оригинального кино через призму стилистики 

мультсериала, с цветами Луиса Антонио Дельгадо, подарившими нам 

мультсериала, с цветами Луиса Антонио Дельгадо, подарившими нам 

полноценный мир живых и мёртвых, — со всем этим любой сценарий сойдёт.

полноценный мир живых и мёртвых, — со всем этим любой сценарий сойдёт.

В общем, если и есть кто-то в нашем деле, кто привык с благодарностью 

В общем, если и есть кто-то в нашем деле, кто привык с благодарностью 

встречать удачи других, так это я.
встречать удачи других, так это я.

В завершение: красавчик. С руками оторвут...
В завершение: красавчик. С руками оторвут...

Спасибо вам, ребята.Спасибо вам, ребята.

*Ну же, скажите, что должны: мол, в сравнении с остальными Уинстона 

*Ну же, скажите, что должны: мол, в сравнении с остальными Уинстона 

на экране очень мало, только кино пересмотреть не забудьте — и попробуйте-ка 

на экране очень мало, только кино пересмотреть не забудьте — и попробуйте-ка 

после этого заявить, будто он не перетягивает на себя всё внимание, стоит 

после этого заявить, будто он не перетягивает на себя всё внимание, стоит 

ему появиться в кадре.ему появиться в кадре.

Брайан КлевинджерБрайан Клевинджер прежде всего известен как автор веб-комикса «8-битный театр» 

 прежде всего известен как автор веб-комикса «8-битный театр» 

и номинированного на Премию Айснера «Атомного робота». Также автор романа «Ядерный век» 

и номинированного на Премию Айснера «Атомного робота». Также автор романа «Ядерный век» 

(издан самостоятельно).
(издан самостоятельно).
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...Человек Человек 
непоколебимой непоколебимой 

верыверы и один из самых самых 
беспристрастныхбеспристрастных 

умов в этомэтом 
измерении.

Хм.

Привет, 
Америка.

Мы снова в эфиреснова в эфире, и 
сегодня у нас особые особые гостиости, 
единственные и неповторимые 

нью-йоркские Охотники Охотники 
за привидениямиза привидениями!

Итак, 
Питер ВенкманПитер Венкман, доктор 

психологии и парапсихологии, 
который полученными знаниями 

не пользуется практическипрактически 
никоникогдада. Неофициальный предста-
витель компании, печально извес-

тный и как любитель гоняться 
за юбками, и как человек, 
который сначала говорит, 

а потом думает.

Игон СпенглерИгон Спенглер, 
истинно одарённый учёный, 

доктор парапсихологии, также 
владеющий углублёнными знаниями 
в нескольких других дисциплинах. 

Является первооткрывателем в таком 
количестве областей, что у нас 

не хватит времени их перечислить. 
Глубоко удовлетворён построением 

всепоглощающихвсепоглощающих платонических 
отношений с неодушевлён-

ными предметами.

Уинстон ЗедморУинстон Зедмор, 
единственный из охотников 

без учёной степени без учёной степени и 
вообще какого-либокакого-либо научного 
образования, хотя о тяжёлой 
работе знает не понаслышке. 

ВозможноВозможно, достигнет гораздо 
большего, если только 

возьмётся за умвозьмётся за ум.Э... 
Ну спа-
сибо.

И наконец, 
Рэймонд СтентсРэймонд Стентс, 

также доктор 
парапсихологии 

и один из немногих немногих 
ныне живущихныне живущих 

свидетелей массовой 
миграции морских 

губок...



КонечноКонечно, 
я познакомилась 

с ребятами ещё в самом 
начале их головокружи-головокружи-
тельнойтельной карьеры: сперва 
я планировала поработать 
у них временновременно, но вскоре 
перешла на полную ставку. 

И с той поры разве что 
по ночам становилась 
временновременно свободным 

человеком...



...ты ты 
бог?бог?

Доктор 
Рэймонд 
Стентс...Да, мэм, 

вы! Прошу 
вас, подни-подни-

митесь!митесь!

Итак, пожалуйста, 
ктокто хочет задать 

вопрос?

Однако 
мы здесь 

совсемсовсем не для 
того, чтобы гово-
рить обо мне. Мы 
здесь ради них!них! 

Не лучше ли сразу 
обратиться к залу 

и устроить не-
большой блиц-

опрос?

Вуху!

Начнём 
с блиц-блиц-
опроса!опроса!

Да, да, 
конечно.



Парни?

А-а-а!А-а-а!

Да на этот 
вопрос нельзянельзя 
ответить пра-

вильно!

Ух... 
Ребята, 

никто не хочет 
мне руку руку 
подать?подать?



Парни!

Пого-
дите-ка! 
Так быть 

не должно! 
Я не...

Рэймонд Стентс. 
Ты сделал выбор. 
Ты выбрал облик 

Разрушителя.

О нет...


